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Abstract

As a contemporary influential knowledge, the cross — study of
Buddhism and literature is much focused upon by academic cir-
cles. But recently there is hardly any essential development. In
such a case, the prefacé to this dissertation looks back on the study
in the last hundred years, and puts forward a proposal to emphasize
the study of Chinese — translated Buddhist sacred literature, to
which the main body of the thesis is doveted. Besides the preface,
this dissertation embraces six chapters.

The first chapter classifies Chinese - translated Budd.hist scrip-
ture in the view of literature. Formerly, there were such classifica-
tion examples as nine categories, twelve sections or three shares of
Buddhist Scripture, according to the form and gist of Buddhist
scripture. Although contemporary scholars have classified the Bud-
dhist sacred literature, the method is more or less dissatisfactory.
Sums up varied views of the predecessors, gives consideration to
content and form of the Buddhist Scrpture, then classifies the Bud-
dhist Scripture under five main types: Biography of Buddha,
Jataka, Metaphor, Details of criminal cases of Buddhist monks,
Dt')xology literature, and other secondary types. Under each type,

the dissertation cites the major Buddhist scripture under every type,
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summarizes the characteristics of the form, introduces the content
and correlated study.

The second chapter does monographic study on the theme of
the Buddhist scripture. While reflecting the history of race — society
in ancient India, preserving correlated folk customs, descripting viv-
idly the animals and plants in the South Asian Subcontinent, and so
on, the Buddhist Scripture shows its exotic feature. An introduetion
of these themes is also' meant to propose a comparative study be-
tween the Buddhist sacred literature and Chinese classic literature.
The dissertation contains both generalization and specific analysis.
For example, the part of Mysterious belief elaborates on such cults
as ordeal, breast milk to clarify family connection, blood breaking
- form the face, worship of the number seven, myth of the moon, and
no corpse into the sea, which reveal the mysticism of the ancient
Indian culture and Buddhist sacred literature. The part of Animals
and plants contains the lion, the elephant, the peaéock, the Maka
—fish, the lotus, etc. , in comparison with those in Chinese classic
literature before making a tentative of difference and possible influ-
ence between the two types of literature. In the end, the chapter
simply discusses the battle, non - beauty and sex theme which
made vigorous attempts to break the forbidden zone of Chinese clas-
sic literature.

The third chapter mainly reveals the folklore element and reli-

gious feature in the Buddhist sacred literature. Chinese scholars
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have pointed out that the Buddhist sacred literature stemmed from
folklore, but they have high — estimated the folklore content of the
Buddhist sacred literature because of the ambiguous definition of
folklore. Adopting the AT folklore classification being popular in
the world, the dissertation seeks about 60 stories from Chinese clas-
sic literature which are influenced by Buddhist sacred literature.
Preceding every storjr, there is a section of Buddhist Scripture cor-
related with it, which clearly indicates the folklore in the Buddhist
* Scripture. As follows, dissertation re — estimates the folklore ele-
ment of the Buddhist sacred literature. In the end, the thesis analy-
ses the Buddha figure in the Buddhist sacred scripture. From dei-
fied Buddha, we can see the characteristic of the religious litera-
ture. From the relation between Buddha and Rahula, we can per-
ceive a human feelings in religion.

Different from the chapters above discussing the content of the
Buddhist sacred literature, the fourth chapter switches to a study
the form of the Buddhist scripture. With a special language style
between elegant and common saying, as. well as a regular four -
 character sentence pattemn, come into being the style of the Chinese
~ translated Buddhist sacred literatute. After introducing various
viewpoints about the cause of formation, the thesis puts forward new
explanations. As the general form of Buddhist sacred literature ,
hymn combined with prose stemmed from the tradition of the ancient

Indian literature. The thesis distinguishes the difference between
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the ancient Indian art tradition and Buddhist sacred literature, and
then classifies to discuss many different narrative functions of the
Buddhist hymn. It also mentions the conflict between hymn and
prose, different poetic forms in the Chinese — translated hymn, and
the influence of the hyxpn. Later, the thesis switches to reveal the
characteristics of the Buddha sacred literature. The thesis holds that
the type of Buddhist Scripture can be summarized as story — telling,
telling in many series, the tone of telling, freedom in interposing a
remark, repetition, and so on, which are characteristic of this nar-
rative type. Narration together with dialogue came into being the
heavy and complicated of the Buddhist Scripture.

The fifth chapter approaches the relation between the speech a-
bout Buddhist Scripture translation and Chinese classic literary criti-
cism. The translation of the Buddhist Scripture in the middle
ancient times produced not only a lot of translation scripture, but
also many theories on translation that we can make use of Lian-
gqichao explained with literal translation and free translation, there
is something desirable, but there is always deficiency in his point-
view. In fact, with regard to translation theory, the speech of Bud-
dhist Scripture translation presents development from Xin to Da.
The theories about Ya, are essentially the words of Chinese classic
literary criticism reprinted in translation speech.

To conclude with, the sixth chapter studies the influence of the

Buddhist Scripture is the last one. For the former chapters related
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influences concerned, this chapter, therefore, only discusses influ-
ence of the Buddhist Scripture on the Chinese classic literature in
the middle ancient times. The first section specifies the Taoist sa-
cred literature, which form an material complementary to the former
study. The maker of the Taoist scripture made use of the myth
of the world, Buddha, and metaphor in the Buddhist Seripture ,
and then produced the new narrative works in Taoist Scripture. The
Buddhist Scripture influenced the Chinese classic literature in mid-
dle ancient times in fields of theme and idea. Recent study of the
Buddhist ideas in the Chinese classic literature is profound, so the
second section focuses only on theme influence of the Buddhist
Scripture. After selecting three Buddhist ideas, retribution, hell,
confession, the dissertation observes the cultural exchanges between

India and China.
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